PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
Nr.B-1704 [ 14 i~ 6%

Vilnius, 2017 m. gegués 22 dieny,

Valstybes jmone ,Misy amatai®, atstovay
Alytaus fillalo  direktoriaus, laikinai atheks
direktoriaus funkeijas, veikiandio pagal Kalg
departamento prie Lietuves Respublikos teising
ministerijos direktoriaus 2017 m. geguZeés

jsakymg Nr, P-129, (toliau vadinama *“PIRKEI
ir

SIA BALMIR, Liepoja, Rojas g. 5-65, LV-
Latvija, atstovaujama divektoriaus Vladimijr Br
veikiantio  pagal  jstats  (toliau  vadh
PARDAVEIU?),

toliau karty vadinamos “SALIMIS",

amatai® 20174
Nr,  8/05-113,

vadevaudamiesi V] ,,Musy
tiekejy apklausos  paZyma
sudaroma rafyliné sutartis,
sudaré ¥ig Pitkimo-pardavimo sutartj dél Sau
Slapio  kvarcinlo smélio (MedZiagy lejy
(tollav - Sutartis):
1. SUTARTYIE VARTOJAMOS SAVOK(
l.I. “Produktai” rei¥kia Sausas ir §l
kvarcinis smélis (MedZiagos liejyklai), nuro
Priede Nr. | prie ios Sutarties.
1.2, “Uzsaleymas™  reidkia - PIRKIJO - pat
PARDAVEJUL Ufsakymy Produltams, ku
nurodomas tikslus Produkty sqragas iv kiekis.
1.3, “Pritmimo diena” reiskia Produkty perda
PIRKEJUT momeritg, bet ne anks&ian kaip PIR]
atstovas  pasivafo  atitinkamus  krovinio
Produkty pri¢inimo dokumentus.

[.4. “Produkty kaina”™ reikia Sioje  Suty
nustatytas Produkty jkaivius be PYM.

2. SUTARTIES OBJEKTAS
2.0, Sia Sutartini PARDAVEJAS
parduoti PIRKBJIUL, o PIRKRJAS [sipareigoja

Produktus pagal i§ anksto pateikiamus UZsaliyn

2.2, Perkamy Produkty kiekiai yra prelimii
PIRKRIAS nejsipareigoja nupirkti viso asorlin
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it/ar kiekio Produkty, i§vardinty Sutarties prieds Nr.

{ ,Techning specitikacija®, Sutarties galid
laikotarpiu Produktsi bus perkami pagal po
todél realls Produkty kiekiai gali tiek dideéd, [
maZeti, '

2.3, PIRKBEIAS, atsicadus papildomam Prod
asortimento poreikiui, kuris nebuvo  nums
pirkimo sakygy priede Nr. 1, nevirydamas 30
maksimalios Sutarlies kainos (vertés), gali pasi
kitus Produltus i¥ tuo metu esanéio PARDAN
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PURCHASE-SALE CONTRACT No.B-1704/74/5 3-¢p

Vilnius, the 22nd day of May month of the year 2017,

State enterprise “Masy amatai”, vepresented by the
Director of Alylus branch, exercising the function of
Director, acting according to the Quder of the Director
ol the Prison Department under the Ministry of Justice
of the Republic of Lithuania No P-129 of 9 May 2017)
(hereinafter referred to as the "“BUYER?),
and
SIA BALMIR Liepdja, Rojas iela 5-65, Latvia,
represented by divector  Viadimir Briliov acting
according to the statutes of S.A, (hereinafter referred to
as the ‘SELLER'),
both  hereinafter
‘PARTIES?,
in accordance wilh State enterprise “Musy amatai”
certiticate of supplier's survey (22 May 2017 No. 8/05-
113), when (he contract is awarded in written form,
have concluded the following Purchase-Sale Contract
below for Dry and wet quarez sand (Materials for
the foundry) (hereinafter -- Contract):
1. DEFINITIONS

I.1. ‘Products’ mean Dry and wet quariz sand
(Materials for the foundry), as provided in Annex
Na, | hereto,
1.2, ‘Purchase Qreder' means an Qrder for the
Products placed for the SELLER, including an
accurale Product List and quantities.
[.3. *Acceptance date’ means the moment of handing
over of Products to the BUYER, but not earlier than a
moment of signature of appropriate shipping or
Product acceptance documents by a representalive of
the BUY ER.
|4, ‘Product Price’ neans the
excluding VAT, fixed by this Conteact.

2. SCOPT, OF THE CONTRACT
2.1, By this Contracl the SELLER shall undertake to
sell Products Ordered beforehand to the BUVYER,
who shall undertake to purchase (rom the SELLER.
2.2, Quantities of purchased Produets are preliminary.
BUYER does not undertake to purchase a full range
and/or quantity of Products, as provided in Annex No.
| hereto, The Products will be purchased by actual
need of the BUYFER, Quantities of Produets have the
potential to increase or decrease.

collectively referred to as the

Product fees,

2.3, BUYER in case of need for an additional range of
Products, which will be not provided in Annex No. |
hereto, could choose another Produets from lhe
SELLER range and in the SELLER'S current prices,
not exceeding 30 percent of the maximum price (value)



asortimento  pagal  tuo  metu
PARDAVEIQ kainas,
3. PRODUKTUY UZSAKYMAS,

PERDAVIMO - PRIEMIMO SALYGO$

galiojandiag

3.1, Produkty uZsakymas vykdomas el. fasty:

bal—mir@inbox.]v
3.2, PARDAVEJAS turi pristatyli Produktu

per

30 (trisdedimt) darbo dieny nuo Usakymo
patviriinimo J§ PARDAVEIO el paftu pavimo
dienos,

3.3, Produkiy pristatymo victa Marijmm

holés

filialas, Sporto g 7, L'1-68230 Marijampolé |arba

Tiekéjo pasililyme nurodyta  vieta

iskaigiucti j prekiy kaing).

(privajoma

3.4. Produktai tori baiti supakuoti. PARDAVIEIAS

atsako vz Produkty jpakavimo atitiklimg vi:.lic;mu

bendresiems standartams, siekiant uZtikeinti s
Produkty pristatyma.

ugy

3.5, Produkty priemimas jforminamas pasirp¥ant

abipusj perdavimo-priémimo akta.

3.6. PIRKEJAS priimdamas Prodaktus patik
Produkty kickj. Tel Produkty Kkickis atili

krina

nka

patvirtintuose  UZsakymuose nurodytg Prodpkty
kiekj, PIRKEJAS atsiimdamas i§ PARDAMEIO

privale pasira8yti krovinio (CMR) vaZtarat],

4. SUTARTIES KAINA (VERTE), KAINODA
IR ATSISKAITYMAI PAGAL SUTART]

4.1, Maksimali Sutarties kaina (vere) — iki 85(

RA

0,00

Bur (a8tuoniy tikstandiy penkiy Simty eury) sy PYM.

4.2, Kainodara. Bus tatkomas fiksuoti jkainiai.

4.3. Produktai tiekiami PARDAVEIO pasialyme

nurodytais  jkainiais  pagal atskirus  PIRK]

uZsakymus priklausomai nuo poreikio.

tfe)

4.4. PIRKEJIAS sumoka PARDAVEJUL 100%
UZsakymo  kainos  (jkainiy  sumos) per | 20

(dvide¥imt) darho diermy nuo sgskaitos fakifiros

gavimo dienos,
4.5. ] Produkty kaing turi biti jskaiivotos i
i$laidos, susijusios su perkamy Produkty tiek

isny
11,

bei jskaityti visi Sutarties sudarymo bei vykdymo

mokesdiai ir mokéjimai.

4,0, Sutartyje nurodyti Produkty jkainiai

yra

fiksuoti visg Sutarties vykdymo laikotarpj. Swtafties

galiojimo metu jkainiai gali bati perskaiéiuojami
teisés aktais pakeitiamas taikomas pridétings ve

| kai
Ites

mokestis, nes  §iuo  metu  valstybés  nhros
neapmokestina Produkty liekinio phgal
2006 m. lapkri¢io 28 d. Tarybos direk

2006/112/128 dél pridétings vertés mokes&io ben

sistemos, Tokiu atveju, bily perskaigiuojama t
pat santykiu, kokiu pasikeidia pridétines v

vy
lros
beiul
Iiés

of the Contract,

3, ORDERS, TERMS OF ACCEPTANCIE OF
DELIVERY OF PRODUCTS
3.0, The BUYER orders Products
bal-mir@inbox.|v
3.2, The SELLER must deliver the Products within
30 working days from the confirmation of the
Purchase Order,

by e-mail:

3.3, Conditions ol The Products delivery DAP,
st.Gudagai Bel railway in accordance with Incoterms
2010, o the address Marijampolé branch, Sporto sir.
7, LT-68230 Marijampole.

3.4, The Producets must be packaged. The SELLER is
responsible that the Products shall be packaged
aceording o all common standards that will ensure
safe delivery thereof,

3.5. The uacceptance of the Produets shall be
confirmed by signing the Acceptance Certificate by
both Parties,

3.6, When the Produets are receipted, the BUYER
shall check the quantity of the Products, [T quantily of
Products meets the one indicated in the confirmed
Purchase Orders, the BUYTR shall sign the wayhill
(CMR  consignment  note)  when  aceepting  the
Products from the SELLER.

4, PRICE (VALUE) OF THE CONTRACT,
PRICING AND PAYMENTS UNDER THE
CONTRACT
4.]. Maximum price (value) of the contract ~ (il

B8500,00 EBur (eight thousand five hundred euro)

including VAT

4.2. The Pricing. Fixed fees are applicable,

4.3. The Products have been supplied by fees laid
down in offer of SELLER under individual orders that
can meet their needs.

4.4. The BUYER shall pay to the SELLER total
Purchase Order price as a lump sum (J00%) within
20 (twenty) working days after delivery of the invoice
for payment,

4.5. The product price must include all related Lo
delivery expenses and fees till Lithuanian border,
which are concluded in Contract,

4.6. The Products fees are fixed throughout the
duration of the Contract and may be recalculaled when
applying VAT is changing by legislation, because in
this time accarding to Council directive 2006/112/5C
of 28 November 2006 on the common system of value
added tax Member States shall exempt the supply of
Produets, In such a case, VAT could be recalculated
on changed parl in proportion, Convetsion shall be
formalized by the conclusion of a protocol to the
Contract. Converted Products fees applied for



mokestis. Perskaitiavimas jforminamas protpkaly,
kurls  tampa  neatsiejama  Sutarties t1§11im'L
Perskaiciuofi fkainiai tafkomi uZ tues Produktps, u¥
kurlas PVM sgskaita -- (aktira i$rafoma galfojant
nawam pridétinés  verlés mokesciui, Del| kity
mokesgiy pasikeitimo, rinkos kainy pasikditimo
Sutarties jkainiai neperskaidivojami.
4.7, Atslskaitymas bus laikomas visigkai jvyldytu,
kai pinigai uZ Produktus paieks j PARDAYVEJO
atsiskaitomajg syslaity.
4.8, Visi atsiskaltymal vyksta curais.

5. SALIY ATSAKOMYBT;
5.1. PARDAVEIUL laiku nepasiiilius PIRKEIL]
Produkty per Sutarties 3.2 punkle nurmntyly tering,
PIRKEJAS turi teis¢ reikalauti i PARDAYEIO
mokeéti 0,2 procento  dyd¥%io delspinigius | nuo
Ulsakymo kainos (jkainiy sumos) uz kiekpieng
paveluoty diena. .
3.2, Perkantiajai organizacijai laiku nesumokéjus
uzsakymo kainos, Tiekejas turi teis¢ reikalapti 3
Perkandiosios organizacijos mokéti 0,2 profento
dydZio delspinigius nuo nesumokétos UZsakymo
kainos uZ kiekvieng sumoleéti pavéluoty dieng,

6. KOKYBES KONTROLT;
6.1. leigu po Produkty perdavimo PIRKEIUI
momento  yra nustatomi  Produkty  kolybés
tedkumai, PIRKEIAS twri  leise  reikalaul i3
PARDAVEJO:
0.1.1,  pakeistt  nekokybitkus  Produktu j
kokybikus  PARDAVEIQ  spnaudomlis, jeigu
nekokybidky Produkty keitimas yra priinflinas
PIRKEBJIUL,
6.1.2. padengti PLRKEJO patirlas pagristas i¥ljidas
transportuojant  ir  sandéliuojant  nekokybigkus
Produltus, jei tokiy Produkty pakeitimas| del
konkre&ios situacijos yra objektyviai nejmanomas.
6.2, I8jaidas, nurodytas $ios Sutarties 6.1.2 puhkte,
PARDAVEJAS  fsipareigoja  sumokéti | per
10 (de¥imt) kalendoriniy dieny nuo dokumenty
pagrindziandiy jas gavimo dienos,
6.3, Jeigu PARDAVERIAS nepagristai atsisako
pripaZinti nekokybigkus Produktus, PIRKEJAS turi
teise nutraukti §ig Sutartj laikantis $los Sutaities
8.2 punkte numatytos Sutarties nutraukimo tvarkps.
7. SUTARTIES GALIOJIMAS
7.1 Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraymo diends ir
galioja 12 ménesiy,
8. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
8.1, Sutartis pali bt nutraukta;
8.1.1. rafytiniu abiejy éALlU susitarimui;

8.1.2. vienafaliSkai vienos 1§ Zaliy radyginiu
pranedimu  (nenurodant prieZastiy) apie tai kitai
pirkimo sutarties Salial prane¥us ne maZiau kaip gries

Products in accordance with new VAT, Contract feeg
not to be recaloulated on another changes of taxes or
market prices.

4.7. The payment shall be deemed executed when
money for the Produets shall be accounted in
SELLER’s settlement accoumt,
4.8, All paymenis shall be done in Euro,

5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
500 I the SELLER fails to meet the final date for
Purchase Order of the Produets, the BUYER shall be
entitled to demand payment of a contractual penalty
from the determined delivery date on. The applicable
rate fot such contractual penalty shall be 0.2% of the
Purchase Order price for each day of delay,
5.2. 1f the BUYER fails to pay the Order price, the
SELLER shall be entitled to demand payment of ke
contractual penalty from the determined payment day
on. The applicable rate for such contractual penalty
shall be 0.2% of the unpaid Purchase Order price for
each day of delay,

6. QUALITY CONTROL

6.1. If spoilage of Products is identified after Product
transfer (o the BUYER, the BUYER shall be entitled to
claim the SELLER for the following;

6.1.1. to change Products with unsatisfactory quality
into one’s with sufficient quality ar SUPPLIER’s
expenses, if the change of Products with the spoilage
is acceptable to the BUYER;

6.12. to cover BUYER’s substantiated costs occurred
for transportation and storage of Products, il the
change of the Products is reasonably impossible as
concerns the specific case,

6.2. The SELLER shall undertake to pay the costs,
indicated in Arlicle 6.1.2 in 10 (ten) calendar days
from the day of receipt of the invoices.

6.3, If the SELLER unreasonably rejects to admit
spoilage of Produets, the BUYER shall be entitled to
terminate this Contract by following the order for
termination of the Contract, point 8.2,

7. VALIDITY OF THE CONTRACT
7.1. This Contract shall take effect on the date of being
signed and is valid for 12 months,

8. TERMINATION OF THE CONTRACT

8.1, Contract may be terminated:
8.1.1. in accordance with written agreement between
the PARTIES;
8.1.2. then one of the PARTIES unilaterally terminates
the Contract withoul urgent cause by informing
another PART not less than 30 (thirly) calendar days



30 (trisdeXimt) kalendaoviniy dieny.
82, PIRKBIAS  tui  teis¢  viena¥alf
nesikreipdamasg | teismg, prie§ § (penkias) g

kai,
arbo

dienas ratu apie tai jspéjes PARDAVEJA, nutaukti

Sutart), jei PARDAVEJAS 1¥ esmes paZeide S
PARDAVEJO  padarytas Sutarties pa¥eid
laikomas esminiu, jeigu:

8.2.1. Produkiai neatltinka Sutatyje nur
reikalavimy ir PARDAVEIAS neigtaiso trikumn
Sutartyje nustatyta terming,

8.2.2, PARDAVEIAS nesilaiko Sutarties 3.2 p
nuredyto Produkty pasiGlymo (ermino ir vélay

artj.

imas

dyty
] per

inkte

imes

nuo numatyto termino yra daugiau kaip 10 (defin)

darbo dieny; .
8.2.3. PARDAVEIUI yra i%keliama bankrofp ar
restruktirizavimo  byla, arba bankroto

likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais proce
arba jam vykdemos analogidkos procediios

propesas
vykdomas ne teismo tvarka, inicijuotos priverjilinio

Gros

pagal

Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus, PIRKEIUI
tampa Zinoma apie kitokj priverstinj PARDANEIQ
keeditariy teisiy jgyvendinimg, galintj turéti esminés

itakos PARDAVEJO galimybérs toliau vy
Sutartj;

8.2.4, yra Ikitos aplinkybds, numalytos Lie
Respublikos civilinio kodekso 6,217 straipsinyje,
8.3, PIRKEJUI Sutd

nutraukus — Sutart]

'(dyti

Livos

rties

8.2 punkto nustatyta tvarka, PIRKEJUI pareikalgvus,

PARDAVEJAS moka PIRKEJUL 100000
(vieno lakstancio eury) dydzio baudy ir atly
tiesioginius nuostolivs,

9. SUTARTIES PAICEITIMAS
9.1, Sutarties sglygos Sutarties galiojimo laikot
negali bti keidiamos, i¥skyrus (okias Sutg
sglygas, kurias pakeitus nebiity paZeisti Vig
pirkimy jstatymo 3 straipsnyje nustatyti prineip
tikslai bei tokiems Sutarties salygy pakeitimamj
gautas VieSyjy pirkimy tamyboes sutikimas, Sty
sglygy keitimu nebus Jaikomas Sutarties s
karegavimas joje numatytomis aplinkybémis, jei
aplinkybés nustatytes aibkiai ir nedviprasmi¥ka
buvo pateiktos pirkimo sglygose. Tais atvejais
Sutartics sglygy keitimo botinybes nebuvo jinar
numatyti rengiant pirkimo salygas v (ar) Suts
sudarymo metu, Salys pali keisti tik neesn
Sutarties sglypgas.

10. PRANESIMAI
10.1, Visi pranefimai, pra8ymai bei kiva inform
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8.2. BUYER has the right to terminate this Conrract
(without making n reference to the court) and inform
SELLER within 5 (five) working days, if SELLER
substantively breached the Contact, Infringemert of
the Contract shall be deemed to be substantial if:

8.2.1. Products do not comply with the requirgments
referred to in Contact and SELLER dues nol rectify
deliciencies within a time limit set by the Contract;

8.2.2. Where the SELLER fails to give proposal to sell
Products with the time limit veferred to in Contact
point 3.2 and delay is more than 10 (len) working days;

8.2.3. bankmptey procecdings or restructuring case,
insolvency proceedings (out-of-court), compulsory
liquidation or arrangement with creditors proceedings
or analogue proceedings by legislation of counlry
where it hag been registered, have been initiated
against the BUYER or information about other forced
implementation of creditor's rights is available for
BUYER and SELLER, in the opinion of the BUYER,
incapable of fullitling this Contracy,

8.2.4. there are further circumstances provided for in
Article 6.217 of the Civil Code ol the Republic of
Lithuania.

8.3, SELLER pays fixed fine at EUR 1000 (one
thousand) and should cover direct losses at the request
of BUYER, if the Contract is terminated by BUYER in
gccordance  with the arrangements laid down in
Contacl point 8.2,

9. MODIFICATIONS OF THE CONTRACT
9.1, The terms and conditions of the Contract shall not
be modified within the validity period of the Contract,
unless the amendment to the terms and conditions of
the procurement Contract would not breach the
principles and goals set out in Article 3 of the Law on
Public Procurement and such amendiments to the terms
and conditions of the procurement Contract have been
approved by the Public Procurement Office. Revision
of the terms and conditions of the procurement
Contraet in the circumstances defined therein shall not
be deemed the amendments of the terms and conditions
of the Contracl, provided that sueh circumstances have
beer clearly and unambiguously (ormulated and laid
down in the Conditions. Where the need to modificate
the terms and conditions of the procurement contracts
was impossible to foresee during the process of
drafting  of the conditons and entering into the
procurement eontract, the PARTIES to the contract are
allowed 1o moditicate the terms and conditions unless
they are fundamental.

10, NOTICES
10,1, All notices, requesls, or other communications



turi bt patetkiami raftu iv pristatomi  kufjerio

pagalba  ar  kitomis  priemonemis,  jielfiant
dokumentus  asmenidkal  (jskaitant  visugtinai
pripaZinly  pa$to ir  Kkurjeriy  paslaugas |arha

profesionaliy pasiuntiniy tarnybas): arba siungiami
teleksu, telefuksu ar registruotu pastu su prangginmu
Sioje Sutartyje nurodytais SALIY adresals i¥skyrus
Jioje Sutartyje nurodytus atvejus, kai pranedti gi4lima
ir ZodZiu.
10.2, Visl pranedimal, kreipimaisi  bei | kita
informacija bus Taikomi pateiktais ty diena, kadg bus
faktifkal gauti ra¥ytinial  gavimo  patvirtinjmai,
paliudijimai  ar kil adresalo  jrodymai |apie
informacijos gavimg. Sutartj pasivagiusios SALYS
gali keisti savo adresy ar nuradyt kitg ar papildomy
asmenj, kurio vardu tokia informacija yra siundipma,
guk¥&iau numatytu badu pateikdamos prancfimy
Kkital SALTAL

11. KORESPONDENCIJA

[1.1, Korespondencija tarp sutarties SALIY| yra
vykdoma ligtuviy ir/ar angly kalba,

12, KONFIDENCIALUMAS
12,1, Bsant jsipareigojimui nepaZeisti jslatymy,|visa
SALJU gauta informacija apie bet kokius ir yisus

§ioje Sutartyje apibréZtus terminus bei salygas, turi
boti SALIY ilaikyta griedtoje paslaptyje. Sutdrties
SALYS saugo informacijy paslaptyje, kaip kad jos
saugoty savo padiy informacijos konfidencialundy, ir
toks konfidencialumas turi bilti i¥laikytas iki tpkio

momento (jei toks bus), kada §ie duomenys ar

informacija taps vie$ai prieinami visuomenei; td&iau
susglyga, kad visa, kas yra paminéla aulkg&iau, npbus
taikoma informacijai, kurig PIRKEJAS suzinofo is
trediosios Salies, kuri néra jsipareigojusi saygoti
informacijos konfidencialuma, o taip pat tai npbus
tailkoma PIRIKEIC gautai informacijai, kuri | yra
bendrai Zinoma kitiems,
12.2. Jeigu SALYS nesilaiko $ios Sutarties 12]1 p.

numatyty nuoslaty, jos privalés allyginti  itai
X ' . . ’
SALIAT  padaryty  Zaly, atsiradusiy  deél  okios

informacijos pasklcidimo,

13. KITOS NUQSTATOS
13.1. SALYS sutaria, kad & Sutarlis yra sudaronja ir
vykdoma, vadovaujantis  Lietuvos Respubljkos
jstatymais Ir kitais teisés aktals,
[3.2. Bet kokie nesutarimai ar gindai, kylantys jarp
S‘AL[U del  Sios  Sutarties, sprendZiami  alfiejy
Sutarticy gALIlrJ derybomis, SALIMS nepavylus
susitarti per 10 (de§ime) darbo diemy, bet kpkie
gincai sprendZiami pagal Lietuvos Respublikos (¢ise,
kompetentingame  Lietuves Respublikos leigine,
pagal PIRIKEIO buveines viety,
13.3. Sutartis pasira¥yta lietuviy iv anply kalbdmis
dviem vienedy teisine gulig turingiais egzempliofiais

shall be made in writing and shall be delivered through
a courier or otherwise by personal delivery (including

the generally recognized postal and courier services

and professional dispatch agencies); or shall be senl by

telex, telefax, or registered mail to the addresses of the

PARTIES given in this Contract, except in cases when

giving ol oral notices is allowed under this Conlract,

10.2. Al such nolices, cammunications, or other
information shall be deemed delivered on the date
when any written confirmation, acknowledgement, or
other evidence proving its delivery is actually received
from the addressee, Each of the contracting PARTIES
shall be allowed lo change its address or designate
anather or additionul person as the addressee by giving
natice thereot to the other PARTY in the manner
described above,

11. CORRESPONDENCE
111, The correspondence between the PARTIES shall
be carried out in Lithuanian and/or English.

12, CONFIDENTIALITY
[2.}, Subject to any obligation to comply with the jaw,
all information obtained by any PARTY about any
other and all of the terms and conditions of this
Contract shall be kept in confidence by each PARTY,
Such confidentiality shall be maintained to the same
degree as such PARTY maintains its own confidential
information and shall be maintained until such time, if
any, as any such data or information either is, or
becomes, poblished or a matter of public knowledge:
provided. however, that the foregoing shall not apply
o any inforination obtained by the BUYER from a
third party not under any obligation (0 keep such
informalion  confidentisl nor to any information
obtained by the BUYER which is generally known to
others,
12.2, Should any of the PARTIES fail to follow the
provisions ot Atticle 12,1 of this Contract, it shall
compensate any damage oceurred to another PARTY
duc to failure not to disclose such confidential
information,

13. MISCELLANEQUS
13.1. The PARTIES shall agree that this Contract shall
be cancluded and executed in accordance with the laws
and regulations of the Republic of Lithuania,
13,2, The PARTIES agree o seltle by negotiations all
disputes and disagreements that may arise in the course
of fulfillment of the Contract. In cases the PARTIES
do not find mutually acceptable solution in 10 (ten)
warking days, the dispule will be seltled according to
the laws of the Republic of Lithuania, in BUYER’s
registration place Court of first inglance,
[3.3. This Contract shall be signed in two equally
binding copies in the Lithuanian and  English



- po vieng kiekvienai ix SALIY.

13.4, Sutarties versijos dviem kalbomis yra teibitkai

ipareigojantios ir galivjandios abiems SAIIMS,

esant neatitikimy tarp versijy skirtingomis kalbpmis,

taikoma versija lietuvy kalba,

13.5. SALYS patvirtina, kad prie§ pasira¥ydamps §ig

Sutartj jos atidZial  i¥nagringjo  visas Sutg
sglygas, SALYS yra susitarusios del i§ Sios Su

rlies
rties

kylandiy teisiy bel parelgy ir Sutartis atitinka jy

valig,

13.6. Visi §ios Sutarties Priedai yra neatskirianja Xio
Sutarties clalis Ir galioja tik jei jie abigjy SALIY

raftifkai pasiradyti., Prie Sutarties pridedamj
Priedui:

Sie

] Priedas  Produkty techniné specifikacijajir jy

kainos

14, SALTY JURIDINIAI ADRESAT IR |

REKVIZITAI
PIRKEJAS:
Valstybés jmoné ,,Miisy amatai
Rasy g. 8, L,T-11350 Vilnius, Lietuva
imongs kodas: 303316138
PVM kodas: LT100008618714
Tel.: +370 264 3124
Faks: 4-370 264 3120
El. padtas: adiministracija@musuamatal.com

Atsiskaitomoji sgskaita Nr.:
LT65 7300 0100 0235 4531
AB ,Swedbank*

Banko kodas 73000, SWIFT kodas HABALT22|

Pareigos: Alytaus filialo direktoriug, laikinai

atltekantis direktoriany [unkeijns
Vardas, pavardé: Lipa§ Sty .

)

Parudas: s

[

PARDAVIEJAS: 7 |
SIA BALMIR, || |
Liepaju, Rojas guﬁ—{)‘\a\ LV- 340‘
[mones kodas: 40\1Q’.ﬂ A
PYM kodas: LVAO2DSg4T 17y 2
Tel.. +37) 26773941 T
Faks: +371 6343388

El patas: bal-tmir@inbox.lv
Atsigkaitomoji sgskaita Nr.:
LV65PARX0020093750001

Cltadele Banka AS, SWIFT: PARXLV22X

Pareigos: Direktorius
Vardas, pavardé: Vinditmip/Britigy

ParaSas:

languages, one copy Lo each PARTY,

13.4. Both languages versions of the Contracl are the
true, valld and binding agreement between the
PARTIES hereto, and in the event of any difference
between this version and a translation or other version
hereof], Lithuanian language version shall prevail,

5. The PARTIES shall hereby confirm thal they
have carefully examined all terms and conditions of the
Contract before signing this Contract and that the
rights and liabilities arising from thls Contract have
been negotinted between the PARTIES and the
Contract corresponds (o their will,

13.6. All Aunnexes of this Contract shall be the integral
part of this Contract and shall be valid only if made in
written and signed by both PARTIES, The following
Annexes shall be attached to this Contract:
Aunex No. | Product technical specification and
pricing
14. LEGAL ADDRESSEES OFf THE PARTIES
AND OTHER DETAYLS
Public enterprise ,,MUsy amatai*
Rasy g 8, LT-11350 Vilnius, Lithuania
Company code: 303316138
VAT code: LT100008618714
Tel: +370 264 3124
Fax: +370 264 3120
E-mail: administracija@@musuamatai.com

Settlement account No.;

L165 7300 0100 0235 45831

AR, Swedbank®

Bank Coede: 73000, SWIFT Code: HMABALT22

Post: Director of Alytus Dbranch, exercising the

function of Diy Lgtf)r P
Name, surname. le\?gan-- N
Signature: s N

S1A BALMIR v\ T
Liepdje, Rojas iela 5-45. T atvig, <
ID code: 40203047171 7,0 ~L "
VAT code: L, v4020304nh iy

Tel.: 371 26773941 R

Fax: +371 63433881

E-mail; bal-mir@inbox.|v

Settlentent account No.: LV65PARX0020093750001
Citadele Banka AS, SWIFT: PARXLV22X

Post: Director /2
Name, surname: Vluglifm) Britigw

Signature:




Priedas Nr, 1
Prie 2017 m. gegu?és 22 d, pirkimo-pa
sutarties tarp Viilstybes jmonés ,Masy 4
SIA BALMIR

PRODUKTY TEC
PRODUCTS TECE

rdavimo
matai® ir

ININI SPECIFIKACIJA IR JU KAINOS /
INICAL SPECIFICATION AND PRICING

Valstybés jmoné ,Musy antatai /
State enterprise ,Misy amnatai*

Alytaus filialo direktorius, laikinai atlickgntis

direktoriaus funlkcijas/
Director of Alytus branch, exercising the

of Directy =
Linas $ Iﬁ;l/i\a"-”_\hf

e L

Ll Med¥lugos Chomindsudéiis ir purametras/ T Numntomi | Vit |
N/ pavadininiis/ Chemicalltrueture and porameier Kiekini/ /
Ttem Name of the Permitted | Unit
No muterial quantities
1T, 1 Sausas Silicio dioksidus 78[02, %~ 9475¢ 130 0
ey et Aliuminio oksidas /[AIZO3, %: 0, 1-0.2
fevamclly Gelerics oksidas / 203, e -1
smelis Drégnumas, % / Mfisture content, % <0,5
livakeija, mm / Fracion, n: 0,21 0,23
Smélio marke / Make of sand:2K020)302-023
Pagrinding lrakeifn, P4/ Main traction. Y $6..70
Prkuoté / Packagingt didmaisial / big-bogs
Standartas / Standarf Gost 2138 | R e
1.2, | Slapias Siliclo dioksldas / 8102, % 94-90 130 t
. Aliuminia oksidag /A1203, %: 0,1-0,2
kva.l y s Gelesles oksldas / 174203, %1 2.3
smelis Drégnumas, %/ Muigture conent, % ; 4
FeakelJa, mm / Fractjon, mm: 0,21..0,25
Smélio marke / Makg: of sandi2K020302-025
Pagrinding lrakelja, 14/ Muin fraction, %: 56=70
Pakuote / Packaging: be jpakavino / withoul
puckaging |
Standartus / Swndarlf Gost 2138 ‘

SIA BALMIR
Dirckiorius / Director
function

Viadimir Briliov

Para¥as / Sign ature:__ .-

Aunex No. 1
To the 2200 May 2017 Purchage-Sale Conpract
hetween State enterprise ,,Muasy amatai® and
S1A BALMIR

Vienets | Vieneto
kaina Kaina
Eur be Cur su
PYM (0)/ | PYM (0)/
Unit Unit price
price, ITHH
EUR including
excluding VAT (0)
|ovaTan




SIA BALMIR / BALMIR Ltd.
reg. No. 40203047171

Supaprastinto maZos vertés pirkimo, vykdomo apklausos
biidu, salygy 2 priedas

Annex 2 to the Conditions of the

Simplified Small Value Procurement

Enguiry procedure

VAT No. LV 40203047171 Hgrbas arba prekiy Zenklas

Rojas str. 5-63, Liepaja
Latvija, LV-3407

tiekéjg, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pri

Emblem or trademark
Tiekéjo pavadinimas)
(Title of the Supplier)

btinés vertés mokesio mokeétojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridétinés

(Juridinio asmens teisiné forma, buveing, konhdk%iné informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie
ve

és mokes¢io moketojas)

(Legal form, office, contact information of a|legal entity, name of the register where data about the supplier is

accumulated and stored, code of a legal entity, |

VI.MUSU AMATAI“
(Adresatas (perkangioji organizacija))

SE MUSU AMATAI
(Addressee)

DEL SAUSO IR SLAPIO KVARCIH
OFFER F
OF THE DRY AND WET QUAN

alue added tax payer code, when a legal person is a value added tax
payer)

PASIULYMAS

\IO SMELIO (MEDZIAGU LIEJYKLAT) TIEKIMO
OR THE PROCUREMENT

TZ SAND (MATERIALS FOR THE FOUNDRY)

2017-05-17 Nr. / No. 99

(D

R

ta/Deate)
Liepaja

Sudarymo vieta/ Place)

suraSomi visy dalyviy pavadinimai/
Name of the supplier/If a group of legal er
part, names of all participants are to be ente

Tiekéjo pavadinimas/Jeign dalyvauja Gkio gubjekty grupé,

BALMIR Ltd.

tities is taking
ed/

suraSomi visy dalyviy adresai/

art, addresses of all participants are to be ef

Tiekéjo adresas/Jeigu dalyvauja ikio subjekty grupe,

Address of the supplier/If a group of legal egtities is taking

Rojas str. 5-65, Liepaja, Latvija

ttered/

Name, surname of a person responsible for {

Uz pasiiilymg atsakingo asmens vardas, pavardé

Vladimir Briliov

offer

Telefono numeris/Phone number

+371 26773941

Fakso numeris/Fax

+371 63433881

El paSto adresas / E-mail

bal-mir@inbox.lv

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su
pirkimo salygose.

By this offer, we hereby affirm that we agred
procurement documents.

visomis salygomis, nustatytomis §io supaprastinto mazos vertés

| with all conditions of small value procurement set out in the

Mes sililome §ias prekes / We propose the following suppliers:

Numatomi: | Vnat./ Vieneto Vieneto I§ viso, Eur | 18 viso,
- kiekiai/| Unit kaina Eur | kaina Bur | be PVM/ Eur su
Nt/ | Prokiy pavadinimas/ Name of | Permitell | | be VM| SAPUMT | dnlotal ) PYM)
No. © . the Suppliérs - quantities Unitprice, ,n_ztpvrtce “UR n t?za,
) : EUR EUR excluding EUR
' excluding | including VAT including
VAT VAT VAT
1 2 3 | 4 5 6 7 8
! (3x3) (3x6)
. | Sausas kvarcinis smélis / 130 ' . B
Dry quartz sand (big-bag)
2, §lapias kvarcinis smélis /
130 t -- --
Wet quartz sand




Bendra pasiilymo kaina Enr be PYM:
Total price EUR (VAT excluded):

7735.00

PVM (0 %):
VAT (0. %):

0.00

Bendra pasiiilymo kaina Eur su PVM (sk3
Total price EUR (VAT included): (numbers

i¢iais ir ZodZiais):
and words):

Mes patvirtiname, kad pasifilymo kaina apim4
We note that All expenditures and taxes, as w
Tais atvejais, kai pagal galiojanCius teisés §

visas i§laidas ir visus mokes&ius.
2ll VAT, are included in offer price.
ktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, jis lentelés 6 ir § skil&iy

nepildo ir po lentele nurodo prieZastis, dél kutiy PVM nemoka.

In cases the supplier is not a VAT payer pur]
6 and 8 in and shall indicate the reasons why
Priezastys, dél kuriy Tiekéjas néra PVM (Prid
The reasons why the Supplier is not a VAT (V)
Delivery conditions DAP INCOTERMS 20

uant to the provisions of the law, supplier shall not fill section
he is not a VAT payer.

etinés vertés mokes¢io) mokétojas;

alue Added Tax) payer:

10.

Pastaba Nr. 1. Bendra pasidlymo kaina su PVYM
nustatyti. / Note 1. The total offer price will be usé

Prekiy pristatymo vieta / Place of Supplies
iskai€ivoti j prekiy kaing / The Supplier mu

bus naudojama tik pasifilymams palyginti ir laiméjusiam pasitlymui
d for comparison and to determine the winning offer.

delivery (Tiekéjas privalo nurodyti prekiy pristatymo vietg ir
st _indicated the place of Supplies delivery and should include

delivery price in to the price of supplies):

Price in accordance with DAP conditions till station Gudogai._

Nuolaidos dydis procentais, kuris bus taiko
nenurodytoms Prekéms (Salygy 8.1.4 punktas
Level of the discounts (per cent) to be applied
Conditions) (the point 8.1.4 of Conditions)

)

nas perkamoms Techningje Specifikacijoje (Salygy [ priedas)
proc. '

{ 10 suppliers not covered by Technical specification (Annex 1 of
per cent.

Kartu su pasililymu pateikiami §ie dokumentaj:

The following documents are submitted to ger}r!er with the offer:

Eil. Nr.
ItemNo.

Pateikty dokumen
Title of the Subm

ty pavadinimas

Dokumento puslapiy
ttted Document

skaiéius
Number of Pages of the
Documents

Pvz./example: Kokybés sertifikatas|

{ Quality Certificate

Pasiilymas galioja iki termino, nustatyto pirki
The offer is valid until the date indicated in th

Tiekéjas pasitlyme turi nurodyti, kokia pasiiil;
The supplier shall indicate in the offer which |

mo dokumentuose.
p procurement documents.

yme pateikta informacija yra konfidenciali.
nformation is confidential.

Konfidencialig informacija sudaro (jeigu tokia| yra):

The confidential information contains, if any:

Eil. Pateikty dokumenty
Nr, Title of the Submiti
Ttem

No.

Dokumento puslapiy
skaidius
Number of Pages of the
Documents

| pavadinimas
ed Document

Pastaba Nr. 2. Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekéjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra

pasitifymo jkainis arba kad visas pasifilymas yra kq
Note 2. Need only be completed where a confiden
price or all offer are condidential.
Director

(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens
pareigy pavadinimas/

Supplier‘s or authorized person’s
position)

nfidencialys-
irfal info;;n‘ial% v+l be provided, The supplier can’t provide that Unit

R Vladimir Briliov
| .4/ signature) (Vardas ir pavarde /
P2

Name and surname)




ST

PH
Rojas, 5-

Tel - fax + 371- 63433881  tel. +371-2¢

A BALMIR

N Ne LV40203047171
55, Liepdja, LV-3407, Latvija

773941; +371-29933385 e-mail: bal-mir@inbox.lv

17.05.2017.

We offer you supply of quartz sand
OAO “Gomelglass”.

Goods are shipped directly from the
sender: quality certificate, packing list, invo

*
S

Wet quartz sand is being supplied withg

bag price is included in total price of dry qu;
*  Price is listed in accordance with DAP
accordance with INCOTERMS 2010.

*  Payment for the supplied goods must bg
the delivery moment is being considered as

V1 Miisu amatai
in 2017, manufactored by branch of “Gomelskij GOK”

manufacturer’s factory, on shipping documents of the
ce, declaration of the goods, SMGS consignment note.

ut package in half railway carriages.

Dry quartz sand is being packed in big-bags, which are being supplied in half railway carriages. Big-

itz sand.
conditions, Lithuania border station Gudogai, Bel railway in

made within 30 days from the delivery moment. Date of
1 moment when goods cross the border.

Qualitative characteristics

No. | Name of the material Chemijcal structure and others Required parameter
requigements

1. | Dry quartz sand Silicon oxide/SiOz2, % 94 — 96
Alumjnium oxide/Al203, % 0,14
Iron oxide/ Fe203,% 2-3
Moisture content, % <0,5
Fractipn, mm 0,21 -0,25
Make|of sand 2K20302-025
Main [fraction, % 56-70
Packaging Big-bags
Standart GOST 2138-91

2. | Wet quartz sand Silicon oxide/Si02, % 94 — 96
Aluminium oxide/Al203, % 0,14
Iron okide/ Fe203,% 23
Moistpire content, % 4
Fractipn, mm 0,21 -0,25
Make jof sand 2K20302-025
Main fraction, % 56-70
Packaging without packaging
Standzért GOST 2138-91

Kind regards,
Director Vladimir Briligv




